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komen en maakt ook hier een ruim gebruik van den algemeenen 

regel, dien hij zich, blijkens zijn eigen voorwoord gesteld had, 

bij het verkorten van Trogus' groote werk, weg te laten, 

„quae nee cognoscendi voluptate iucunda, nee exemplo erant 

necessaria". 

Wij hebben alzoo hier een geschiedverhaal, waarvan we den 

oorsprong in velerlei opzicht kunnen nagaan. De schrijver heeft 

de historische stof vóór zich gereed in een uitvoerig werk; die 

stof behoeft hij dus niet te zoeken, maar alleen te bewerken 

voor zijn doel. Hij wil, in den vrijen tijd, dien zijn verblijf in 

Rome hem verschaft, een niet te groot historisch werk schrijven, 

dat het meest wetenswaardige bevat en voor zijne lezers aan

genaam en nuttig kan zijn; wat aan dat doel niet beantwoordt, 

zal hij uit het groote werk, dat hem tot bron strekt, weg

laten. Dat is de grondgedachte of, wil men, het programma 

van zijn geheele boek. 

Bij de bearbeiding komt hij, in het groote werk, waaruit hij 

put, aan een deel der historie, dat hem, in verband met de 

motieven, die hem tot schrijven noopten, in 't bijzonder aantrekt: 

hij ziet daarin een ontzettend familiedrama in een vorstelijk 

geslacht. Dat deel loont de moeite, het als een afzonderlijk 

geheel te bewerken: de stof zelf, zooals hij ze overgeleverd 

voor zich ziet, is reeds zeer geschikt om het gemoed der lezers 

aan te grijpen; de werking zal nog grooter zijn, wanneer hij 

haar concentreert, door weg te laten, wat niet rechtstreeks 

tot het drama der vorstelijke families behoort, en door bijzon

der licht te laten vallen op de onnatuurlijke vijandschap der 

broeders, de gevolgen daarvan voor hunne rijken en voor 

hen zelven. 


